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چكيد'
 �� هجر:  هشتم  قر�  شاعر   �  
نويسند �Eكانى،  عبيد   
پد�   ،Oطنز Iثا�   Kقو  � طنز   ��  O� گامى پيش  خاطر  به 
 �  Oمو  Uمنظو ��ستا�  مى خو�نند.  فا�سى  نويسى  طنز 
�ير��   �� كه  مى شما�ند  Iثا�:  نخستين   E� نيز   ��  O� گربه
 
پس �E �سلاU، به صو�K مستقل، بر�: كو�كا� نوشته شد
بر�:  ظاهر   �� �نتقا�:،  �ثر  �ين  كه  معتقدند  برخى  �ست. 
عبيد  �ست.  بز�گ سا'  بر�: مخاطب  �صل   ��  � كو�كا� 
�� �ين �ثر، شيو
 ها � شگر�ها: ��هم تنيد
 � خلاقانه �: �� 
 : 
��Eند با چير
 �ستى بى مانند: به كا� گرفته � شاهكا� 
خو� �� Iفريد
 �ست. �� �ين مقاله ما با تأكيد بر شيو
 ها � 
شگر�ها: طنز نويسى، به باEخو�نى �ين منظومه : هيجا� 

�نگيز پر��خته �يم. 
 Kبيا�� گربه،   �  Oمو طنز،  �Eكانى،  عبيد  ��ژ
 ها:  كليد 

كو�كا�

مقدمه
 
�Eشا» ��ستا�   : 
نويسند �گز�پر:»،  سنت   �� «Iنتو�� 
كوچولو»، �� صفحه : تقديم كتابش نوشته �ست: «�E بچه ها عذ� 
مى خو�هم كه �ين كتا
 �� به يكى �E بز�گ تر ها هديه كر�
 �U. بر�: 
�ين كا� يك �ليل حسابى ���U: �ين «بز�گ تر» بهترين ��ست 
من تو همه : �نياست. يك �ليل �يگر هم Iنكه �ين «بز�گ تر» 
همه چيز �� مى تو�ند بفهمد. حتى كتا
 هايى �� كه بر�: بچه ها 
نوشته باشند. عذ� سوU� U �ين �ست كه �ين «بز�گ تر» تو فر�نسه 
Eندگى مى كند � Iنجا گشنگى � تشنگى مى كشد � سخت محتا� 

 مى خو�هم Eلجويى �ست. �گر همه : �ين عذ� ها كافى نباشد �جا�
 :E�� بز�گ يك U�I بچه �: كنم كه �ين �I تقديم �� 
�ين كتا
 Uگير) 
بو�
. Iخر هر U�I بز�گى هم ��E�� :Eگا�: بچه �: بو�
كمتر كسى ��I E ها �ين �� به يا� مى ���I). پس من هم �هد� 
نامچه �U �� به �ين شكل تصحيح مى كنم: به لئو� ��� موقعى كه 

بچه بو�.» (�گز�پر:، 1365: 5)

 D نى منظومه	با�خو

 گربه»D عبيد �	كانى Oمو»

1Qكو� Mبيا�	 #�

حميد باقرD فا#سانى
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 �� 
 نويسند
 : خوE� i�m O همين تقديم نامه بيشترين بهر
بر�
 �ست. يعنى �ضافه بر تقديم �ثر به ��ستى صاحب كما'، كه 
حتى كتا
 ها: بچه ها �� مى تو�ند بفهمد، بسيا�: �E حرy هايش 
�� هم به موجز ترين شكل بيا� كر�
، مثلاً �ينكه �هل فرهنگ 
هرجا: �ين Eمين كه باشند، حتى �� فر�نسه!، گشنگى � تشنگى 
مى كشند. هم چنين ما �� ناگزير مى كند كه به مفهوU كو�كى، 
��ست تر بينديشيم. بد�نيم كه كو��، �نسانى ناقص � �شد نيافته 
� عاجز �E فهم نيست، بلكه �ين بسيا�: �E بز�گ تر ها هستند كه 
كو�كيشا� �� فر�موO مى كنند � �يگر نمى تو�نند كتا
 هايى كه 

بر�: بچه ها نوشته باشند �� بفه مند. 
 �مّا �ين حرy ها چه ��تباطى با «موO � گربه» : «عبيد 

�Eكانى» ����؟ 
�Eكانى  �الله  عبيد  �لدين)  مجد  (يا  �لدين   Uنظا «خو�جه 
�ير��  قز�ينى متخلص به عبيد، شاعر � نويسند
 : مشهو� 

 E�  ��  �� (صفا، 1375: 157)  �ست.»  قر� هشتم هجر:   ��
�ثر:   ،Uسلا� E� بعد  �ير��  نخستين كسانى ��نسته �ند كه �� 
مستقل بر�: كو�كا� Iفريد
 �ست. منظو� �E �ثر مستقل بر�: 
كو�كا�، همين منظومه : «موO � گربه» �ست. �ما گر�هى 
بر �ين با��ند كه �ين منظومه �� ظاهر بر�: كو�كا� �ست � 

�� حقيقت بر�: بز�گ ترهاست. 
-��بياc كو� 
�سته بند
 كتا� ها

 ��بياK كو�� �� �� يك تقسيم بند: كلى به �� �سته 
تقسيم مى كنند: 

1 - كتا
 ها � نوشته ها � سر��
 هايى كه به طو� مشخص 
� �E �بتد� بر�: كو�كا� � با توجّه به نياE � كيفيت mهنى �I ها 

Iفريد
 شد
 �ست.» (پولا�:، 1384: 23) 

 بر�: كو�كا� منتشر Eهايى كه �مر� 
 مانند همه : كتا
سنى   
گر� معمولاً  نيز  �I ها  شناسنامه :   ��  � مى شوند 
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 E� «مخاطب مشخص مى شو�. مثلاً: «سگى كه قا�قا� مى كر�
«فريبا كلهر» گر�
 سنى: �لف. (Iما�گى � سا' ��' �بستا�) يا: 

» گر�
 سنى: ��E فرها� حسن» E� 2«قصه ها: كوتى كوتى»

�لف، 
: (Iما�گى تا سا' سوU �بستا�)
2 - كتا
 ها � نوشته ها � سر��
 هايى كه �� �صل بر�: 
كو�كا� Iفريد
 نشد
 �ست �لى به �ليل كيفيت خاu بر�: 

كو�كا� نيز مناسب �ست.» (هما�)
 E� بعضى  مولانا،  مثنو:  ��ستا� ها:   E� بعضى  مانند:   

��ستا� ها: كليله � �منه �... 
 Uگربه» : عبيد �� كد� � Oبا توجه به �ين �سته بند: «مو 
�سته قر�� مى گير�؟ Iيا �ين ��ستا� منظوU، به طو� مشخص 
 U�� : ست يا جز� �سته� 
� �E �ّ�' بر�: كو�كا� Iفريد
 شد
به حسا
 مى Iيد كه بر�: كو�كا� نبو�
 �ست �لى به �ليل 

كيفيت خاu بر�: كو�كا� نيز مناسب �ست؟ 
 عبيد خو� با صر�حت مى گويد كه مخاطبش كو�كا� �ند: 
«جا� من پند گير �E �ين قصه كه شو: �� Eمانه شا��نا 

غرE� j موO � گربه برخو�ند� مدعا فهم كن «پسر» جانا»
 (عبيد، 1357: 179)

 � Oسالم � بد�� تكلف �� منظومه : «مو ،
 Eبا� سا�
گربه»، تلفيق طنز � ماجر� جويى � �يگر �يژگى ها: ظاهر: 
كو��  mهنى  كيفيت   � �يژگى  با  متناسب   ،�I محتو�يى   �
 � Kفهم كلما �� :Eست. �گر �حياناً كو�كا� � نوجو�نا� �مر��
�صطلاحاتى �E �ين ��ستا� «عجيب � غريب»، �ندكى مشكل 
��شته باشند، �ين   هما� مشكلى �ست كه �هل يك Eبا� �� 
فهم � ��� Iثا� گذشتگا� خو� ���ند � به هيچ �جه مختص 

كو�كا� نيست. 
 بنابر �ين شايد چنين نتيجه گير: يى خيلى بى ��
 نباشد كه 
بگوييم: ��ستا� منظوU «موO � گربه» يكى �I Eثا� ��Eشمند 
��بياK كو�� �ست كه به �ليل كيفيت خاu، بر�: بز�گ 
سالا� نيز مناسب �ست. � شايد بهتر �ست «موO � گربه» (� 
كتا
 ها: كه چنين كيفيتى ���ند) �� �� گر�
 � �سته : سومى 
 Kكو�� قر�� �هيم. يعنى به �سته بند: ��بيا Kثا� ��بياI E�

كو�� (چنا� كه �� بالا Iمد) �سته �: �يگر بيفز�ييم: 
I - 3ثا�: كه �� �صل بر�: كو�كا� نوشته شد
 �ند، �ما به 

�ليل كيفيت خاu، بز�گ سالا� نيز مناسب �ند. 

 كوچولو» �Eكانى، «شا�E عبيد :E� «گربه � Oمانند: «مو 
�I :Eنتو�� �� سنت �گز�پر:، «ماهى سيا
 كوچولو» �E: صمد 

بهرنگى، «لافگا�يو �...» �E: شل سيلو� �ستاين �... 
 عبيد �Eكانى �� به سبب پيش گامى �O �� طنز � قوI Kثا� 
 � Oند. ��ستا� «مو� 
طنزO، پد� طنز نويسى فا�سى خو�ند
 � 
گربه» : ��، منظومه �: �ست طنز Iميز، كه �� قالب قصيد
�� ��E خفيف سر��
 شد
 �ست. ��ستا� موO � گربه مانند 

هر �ثر ��بى ��Eشمند: قابل تأ�يل � چند لايه �ست. 
گفته  گربه،   �  Oمنظومه : مو تفسيرها:   E� برخى   ��»
 E� � به مسايل سياسى پر��خته �I �� 
شد
 �ست كه نويسند

جنگ قد�K سخن گفته �ست. گربه : عابد �� حكايت، نما� 
فرمانر��يى به ناU �مير مبا��Eلدين محمد مظفر: فرمانر��: 
كرما� �ست كه با سپا
 مير شيخ �بو�سحاi �ينجو مى جنگد � 

سر�نجاU �� � همه : فرEند�� � �طر�فيانش �� مى كشد.»
(محمد:، 1382: 190-191)

باSخو�نى منظومه 
 مو� � گربه 
شگر�ها:   E� بعضى  گربه»،   �  Oمو» ��ستا�  مر��  با   

طنز پر��E: عبيد �� �� �ين منظومه مو�� بر�سى قر�� مى �هيم:
«�: خر�مند عاقل � ��نا  

قصه : موO � گربه برخو�نا»
 خو�نند
 �E همين بيت نخست متوجه مى شو� كه با قصه : 
 .���� كا�   � سر  «فابل»3  فرنگى ها  �صطلا�  به  يا   Kحيو�نا
 :Eگربه هستند. نقش با � Oشخصيت ها: �صلى ��ستا� مو
كر�� موO � گربه �� يك ��ستا� خو� به خو� باعث �يجا� 
تضا� مى شو�. تضا� �لز�ماً سبب �يجا� طنز نمى شو� �ما يكى 
�E مهم ترين شگر�هايى �ست كه طنز پر��E مى تو�ند �� خدمت 

 بر�: كو�كا� Eبگير�. �گر به پويا نمايى ها: طنز: كه �مر�
 E� ��Eيم، مى بينيم كه طنز پر��Eساخته مى شوند، نگاهى بيند�
تضا� بين شخصيت ها بسيا� Eيا� �ستفا�
 مى كنند. نمونه ها: 
 Oكا�تو� تلويزيونى مو E� :بر� Uين كا�كر� نا� E� فر���نى مى تو��
� گربه (تاU � جر:) بگير تا گربه سگ (كه سگ � گربه �: به 

هم چسبيد
 �ند)، گرگ � خر�z (مى گ مى گ) �... 
«�E قضا: فلك يكى گربه 

بو� چو� �ژ� ها به كرمانا»
 شكمش طبل � سينه �O چو سپر 

شير �U � پلنگ چنگانا
 �E غريوO به �قت غريد� 

شير ��ند
 شد هر�سانا 
 سر هر سفر
 چو� نها�: پا: 

شير �E �: شد: گريز�نا»
 � �Eمى پر�� :Eين چها� بيت شاعر، به شخصيت سا� �� 
 
چو� قر�� �ست ��ستا� طنز باشد، �ين شخصيت ساE: همر�
با �غر�i �ست. گربه �: كه چو� �ژ�هاست. چگونه �ژ�هايى؟ 
 U� O� U� ،ژ�هايى با شكمى چو� طبل، سينه �: چو� سپر�
 :Eشير � چنگالش، چنگا' پلنگ! �ين ها همه شخصيت پر��
 
��ند شير  غريدنش،   Uهنگا كه  گربه �:  �ست!  گربه  يك 

هر�سا� مى شو� � مى گريز�!
 �� �ين شخصيت ساE:، شير � گربه جابه جا شد
 �ند. �� 
�نيا: طبيعى �حش، �ين گربه �ست كه �E شير مى هر�سد �ما �� 
�نيا: طنز، شير ��ند
 با همه : �بدبه � كبكبه �E� O �ين گربه : 
كرمانى مى گريز�! همين �هل كرما� بو�� گربه نيز مى تو�ند 

�شا�
 �: هجو Iميز به مو�� تا�يخى خاصى به حسا
 Iيد.
«��E: �ند� شر�بخانه شد: 

�E بر�: شكا� موشانا 
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�� پس خم مى نمو� كمين 
همچو ��E: كه �� بيابانا
ناگها� موشكى E �يو��:
جست بر خم مى خر�شانا

سر به خم بر نها� � مى نوشيد 
مست شد همچو شير غرّ�نا 

گفت كو گربه تا سرO بكنم 
پر كنم پوستش Eكاهانا 

گربه �� پيش من چو سگ باشد 
كه شو� �� به �� به ميد�نا»

 طنز �� �ينجا فقط كلامى نيست، بلكه موقعيت نيز طنز 
�ست،   
پنها� شد پشت خم  گربه  �� شر�بخانه،  �ست.  Iميز 

 مى �سد. شر�
 مى نوشد � مست مى شو� � �� �� E� Oمو
 Hنى مى كند. سر�E yبه �جز خو�نى � لا pعالم مستى شر�
گربه �� مى گير� تا سرO �� بكند � پوستش �� �E كا
 پر كند، 
�ين صحنه �E �يد خو�نند
 بسيا� طنز Iميز �ست چو� مى ��ند 

گربه Iنجا حاضر �ست. 
 :Eمتن ها: حماسى شگر� �يگر طنز پر�� E� ميزI تقليد طنز 
عبيد �� �ين بند �ست. موO �� �جز خو�نى هايش مى گويد: 
گربه �� بر�بر من همچو� سگ �ست. خو
 سگ كه نسبت 
تشبيهى  چه  �ين  �ست  نير�مندتر:  جانو�  گربه   �  Oمو به 
�ست كه موO بر�: تحقير گربه به كا� مى بر�؟ موضوp �ين 
�ست كه موO �� حالت مستى خو� �� شير مى پند���. موشى 
كه خو� �� شير مى پند���! ناساEگا�: � تناقض موجب طنز 

شد
 �ست. 
 Oجز خو�نى هايش مى گويد: «... كوگربه تا سر� �� Oمو 
 ،Oكاهانا» به �ين قصد ��عايى مو E بكنم / پر كنم پوستش
پوست ��Iيى يا به �صطلا� فرنگى ها «تاكسيد�مى»4 مى گويند. 
 �  Kثبا� بر�:  �ست كه شكا�چيا�   
بو� ��Iيى چنين  پوست 
مستند كر�� شجاعت خو�، پوست حيو�ناK �حشى چو� شير 
 �� �� 
� پلنگ �... �� با كا
 پر مى كر�
 �ند � حيو�� باEساE: شد


 �ند. �E خانه مى گذ�شتند. يا سر حيو�� �� به �يو�� مى
«گربه �ين �� شنيد � �U نز�: 
چنگ � �ند�� �E: به سوهانا 

ناگها� جست � موO �� بگرفت 
چو� پلنگى شكا� كوهانا

 U� تو Uگفتا كه من غلا Oمو
عفو كن بر من �ين گناهانا»

لابه   � عذ�خو�هى  به  شيرشكا�  پنبه :  پهلو��   Oمو  
 ،
مى پر���E. بر�: خو�نند
 �: كه �جز خو�نى ها: موO �� شنيد
تغيير موضع يك با�
 � Eبونى �� �� �� به �� شد� با ��قعيت، 

بسيا� خند
 ��� �ست. 
«گربه �I موO �� بكشت � بخو�� 

سو: مسجد شد: خر�مانا
�ست � �� �� بشست � مسح كشيد 

��� مى خو�ند همچو ملانا 
با��لها كه توبه كر�U من 

ند�U موO �� به �ند�نا 
 iبهر �ين خو� نا حق  �: خلا

من تصدi �هم �� من نانا 
�I قد� گريه كر� � ��E: كر� 

تا به حد: كه گشت گريانا»
 حافظ مى گويد: 

 «�: كبك خوO خر�U كجا مى ��: بايست غر
 مشو كه 
گربه : عابد نماE كر�»

 (حافظ، 1378: 160) 
 مجتبى مينو: مى نويسد: «قصه گربه : متعبد � نماE خو�� 
خيلى �E Eما� عبيد �Eكانى كهن تر �ست. يك ���يت �I، كه 
 
شايد �صل � �ساz همين قصه باشد، �� كليله � �منه Iمد
 
�ست � �� نسخه ها: سانسكريت هم �جو� ���� � �I �� با
بو�E � Uغا� �ست. �Eغى حكايت مى كند: كبكنجير: با من 
همسايگى ��شت... �� �� غيبتى �فتا�... خرگوشى بيامد � �� 
مسكن �� قر�� گرفت... يك چند: بگذشت. كبكنجير بيامد. 
چو� خرگوO �� �� خانه : خو� �يد، �نجو� �' گشت � گفت: 
جا: 
 پر��E... خرگوO جو�
 ��� كه من صاحب قبضم... لابد 
حاكمى بايد عا�' كه سخن هر �� جانب بشنو�... كبكنجير 
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E�� � بى، گربه �: هست متعبدI گفت: �� �ين نز�يكى بر لب
��� � شب � ��E نماE كند: هرگز خونى نريز� � �يذ�: حيو�نى 

 � گيا
 مقصو� باشد... چند�� كه I جايز نبيند � �فطا� �� بر
 
صايم �لدهر چشم به �يشا� �فكند برپا: بايستد � �� محر�
��: به قبله ���I. خرگو�I E� O نيك شگفتى نمو� � توقف 
كر� تا �E نماE فا�H شد. تحيتى به تو�ضع بگفت. (كوتا
 سخن 
 �� �I پير: � ناتو�نى خو� مى گويد � به E� نكه گربه شرحىI
نصيحت ها مى كند). �E �ين نمط، �مدمه � �فسو� خو�ند تا با �� 
�لف گرفتند � �يمن � فا�H � بى تحرE � تصو� پيش تر Iمدند. به 
يك حمله هر �� �� بگرفت � بكشت. نتيجه Eهد � �ثر صلا� 


 ���، چو� �خله : خبيث � طبع مكا� ��شت بر يك جمله E��
ظاهر گشت.» (به نقل �E: محمد:، 1382: 191-192)

«موشكى بو� �� پس منبر 
��E بر� �ين خبر به موشانا

مژ�گانى كه گربه تائب شد 
�Eهد � عابد � مسلمانا 

بو� �� مسجد �I ستو�
 خصا' 
�� نماE � نياE � �فغانا 

�ين خبر چو� �سيد بر موشا� 
همه گشتند شا� � خند�نا»

 گربه �: كه �E خو��� موO توبه مى كند � عابد � �Eهد 
مى شو� � موO ها: سا�
 �' با��مى كنند! توبه كر�� گربه 
مثل ساير  �ين   ��I يا�   � �ست  موشا�، مضحك  بر  �E ستم 
�يجا�  باعث  گاهى  نيز  لحن  �ست!  مرگ  گرگ،  توبه :  كه 
 
طنز يا تشديد �I مى شو�. �� �ينجا لحن موO كه با سا�
�لى به گما� خو�O خبر خوشى �� �علاU مى كند � مژ�گانى 

مى خو�هد، خند
 : تلخى بر لب خو�نند
 مى نشاند. 
«هفت موO گزيد
 برجستند 

هر يكى كدخد� � �هقانا»
 موO ها � گربه (يا گربه ها) بد�� هيچ محد��يتى به جا: 
�نسا� ها نشسته �ند، �� �نيا: �ين ��ستا�، �نسا� ها غايب �ند � 
هيچ خبر: ��I E ها نيست. كو�كا� به سا�گى �ين شخصيت 
بز�گ  مى برند.   Kلذ �ينجانشينى،   E�  � مى پذيرند   �� بخشى 
 Kسالا� نيز به چشم تمثيل به �ين ��ستا� مى نگرند. حيو�نا
�� �ين تمثيل، �فر�� جامعه : �نسانى �ند. با   هما� مناسبت ها � 
���بط ميا� �I ها �   هما� طبقاK �جتماعى � مَناسب قر�����:: 
كد خد�، �هقا� (يا �يلخا�)، �Eير: (يكه موشى �Eير لشكر بو�)، 
�يلچى: (موشكى بو� �يلچى E قديم)، شا
: (شا
 موشا� بشد 

به فيل سو��) �... 
 «برگرفتند بهر گربه E مهر 

هر يكى تحفه ها: �لو�نا
�I يكى شيشه : شر�
 به كف 

��� �گر بر
 ها: بريانا 
�I يكى طشتكى پر �E كشمش 

��� �گر يك طبق E خرمانا
�I يكى ظرفى �E پنير به �ست 

��� �گر ماست با كر
 نانا 
�I يكى خو�نچه : پلو بر سر 


 ليمو عمانا I 
�فشر
نز� گربه شدند �I موشا� 

با سلاU � ���� � �حسانا
 
عرj كر�ند با هز�� ��

كا: فد�: �هت همه جانا 
لايق خدمت تو پيشكشى 

كر�
 �يم ما قبو' فرمانا»
 بيا� جزيياK � تطويل نسبى �I، شگر�: �ست ��U �ستا� 
 Uطنزِ عبيد. تحفه ها: �لو�� موشا� �� يك به يك نا : 
چير
 ،
مى بر�. شر�
، كبا
، كشمش، خرما، پلو، پنير، ماست، كر


 ليمو. I ،نا�
«گربه چو� موشكا� بديد بخو�ند 

�Eقكم فى �لسماء حقانا 
 Uمن گرسنه بسى به سر بر�

�Eقم �مر�E شد فر���نا 
هر كه كا� خد� كند به يقين 

��Eيش مى شو� فر���نا»
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 تاEيانه : بى �حم طنز عبيد صفيركشا� �� هو� مى چرخد 
� بر گر�
 : �غل با��E �ياكا� مى نشيند. ��Eگا� عبيد، ��Eگا� 
 �� جامعه �:  چنين  تصوير   � �ست  جامعه  �خلاقى  �نحطا� 
Iينه : Iثا� عبيد � �يگر شاعر بز�گ هم ��Eگا� ��، حافظ، به 

��شنى باEتا
 يافته �ست. 
 «بعد ��I E گفت پيش فرماييد 

قدمى چند  �: �فيقانا 
موشكا� جمله پيش مى �فتند 

تنشا� همچو بيد لر�Eنا 
ناگها� گربه جست بر موشا� 

چو� مبا�E به ��E ميد�نا 
پنج موO گزيد
 �� بگرفت 

هر يكى كدخد� � �يلخانا 
�� بدين چنگ � �� بد�� چنگا' 

يك به �ند�� چو شير غر�نا»
خو�،  ��Eگا�  هم  بز�گ  شاعر  �يگر  مانند  �Eكانى،  عبيد   
حافظ، �ند �ست � سخن گفتنش �ند�نه. حرy ها: تند � تيز 
 ،���I مى Eبا�  بر  هنرمند�نه ترين شكل  به   ��  O��� نيش   �
بد�� �ينكه بهانه �: به �ست مخالفا� بدهد. بعضى ها كلمه : 
 Uلدين � تبا�� نا�Eمير مبا�� ��Iبيت ها: بالا �� يا� �� «Eمبا�»
برخى مناطق �ير�� � كلمه : �يلخا� ��، �شا�
 �: �يهاU گونه به 

حكومت �يلخانا� مغو' ��نسته �ند. 
«�I �� موO �گر كه جا� بر�ند  

��E بر�ند خبر به موشانا
كه چه بنشسته �يد  �: موشا� 

خاكتا� بر سر  �: جو�نانا 
پنج موO �ييس �� بد�يد 

گربه با چنگ ها � �ند�نا 
موشكا� �� �E �ين مصيبت � غم 

شد لباz همه سياهانا 
خا� بر سركنا� همى گفتند 

�: ��يغا �ييس موشانا»
 موضوعى چو� مرگ � عز����: معمولاً كمتر �� متو� 
طنز مطر� �ست، �مّا �� �ينجا عبيد، با تصوير سيا
 پوشى � 
خا� بر سر كر�� � ��يغا گويى موO ها، طنز: كه �� �فتا� 

�نسا� ها �يد
 �ست به مخاطب نشا� مى �هد. 
«بعد ��I E متفق شدند كه ما 

مى ��يم پا: تخت سلطانا 
تا به شه عرj حا' خويش كنيم 

�E ستم ها: خيل گربانا»
 موO ها �� �ين تمثيل، كنشى �جتماعى � گر�هى ���ند. 
شايد يكى �E �لايلى كه Iنا� �� تمثيلى �E تو�
 : مر�E � Uير 

�ستا� ��نسته �ند، همين �فتا� تو�
 �: Iنا� باشد. 
«شا
 موشا� نشسته بو� به تخت 

�يد �E ��� خيل موشانا

همه يك با� كر�نش تعظيم 
كا: تو شاهنشهى به ����نا»

 
 طنز پر��E به كسى تخفيف نمى �هد، خو�
 شا
 باشد، خو�
 
�هقا�. عابد يا مى خو��. �� �ين بيت ها مى بينيم كه چگونه جا
� جلا' شاها� �� با ��با� موO ها مقايسه مى كند � كبكبه � 

�بدبه : Iنا� �� به مسخر
 مى گير�. 
«سالى يك ��نه مى گرفت �E ما 

حا' حرصش شد
 فر���نا»
�ين Eما� پنج پنج مى گير� 
چو� شد
 تائب � مسلمانا»

 � كر���  بد  �ياكا���  سو:  به  طنز  تيغ  لبه :  �ينجا   ��  
نا پرهيزگا� �ست. شگر� عبيد �� �ين بيت ها �� شايد �E نظر فنّى 
 
بتو�� حسن تعليل ناميد. يعنى �ليلى كه شاعر مطر� كر�

�ست �ليلى طنز Iميز � ��عايى �ست، نه �ليل ��قعى. 
 شا
 فرمو�:

 «من تلافى به گربه خو�هم كر� 
كه شو� ��ستا� به ����نا»

 شا
 موشا� قو' مى �هد كه �نتقامى �E گربه ها بگير� كه به 
تا�يخ ها بنويسند. �� عرj يك هفته، لشكر: �E موO ها: 
مناطق شمالى �ير�� يعنى: «�E خر�سا� � �شت � گيلانـ...» 
تشكيل مى �هد. لشكر: �E سيصد � سى هز�� موO، مجهز 
 � Uنظا 
به شمشير � نيز
 � تير �كما�، �� �� بخش سو��
�E گربه ها:  لشكر معظمى  �I سو،   E� نيز  نظاU. گربه   
پيا�
بر�i شير شكا� مناطق كوير: �ير�� يعنى: «�E صفاها� � يز� 
� كرمانـ...» تد��� مى كند. جنگ بز�گ موO � گربه ها �� 

بيابا� فا�z �تفاi مى �فتد. 
 ناU بر�� �E مناطق خاu جغر�فيايى، �� �ينجا، �E يك سو 
بر طنز كا� مى �فز�يد (يا حتى به نوعى �ثر �� هجو Iميز مى كند) 
� �E سو: �يگر چنا� به با�� پذير: ��ستا� كمك مى كند كه 
مخاطب گما� مى كند �� حا' خو�ند� تا�يخ �ست، نه يك 

 .Kستا� فانتز: حيو�نا��
  :��� �I �� جنگ مغلوبه شد»

هر طرy �ستمانه جنگانا 
�I قد� موO � گربه كشته شدند 

كه نيايد حسا
 Iسانا
حمله : سخت كر� گربه چو شير 

بعد ��E �I E به قلب موشانا
موشكى �سب گربه �� پى كر� 

گربه شد سرنگو� E Eينانا»
 E� ��ستا� ها: �Eمى � حماسى يكى   E� Iميز  تقليد طنز   
شگر�ها: ��يج طنز پر��E: �ست. چنا� كه حتى �� فرهنگ 
عامه نيز گاهى نقيضه هايى بر�: بعضى �E بيت ها: حماسى 
 UE� E� �بياK بالا، عبيد تصا�ير جاند��:  ساخته مى شو�. �� 
خلق كر�
 �ست؛ �� ��قع طنز بو�� �ين صحنه ��Iيى به خاطر 

ناساEگا�: شخصيت ها با نقش هايشا� �ست. 
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 «شا
 موشا� بشد به فيل سو�� 
لشكر �E پيش � پس خر�شانا»

 موE� O كوچك ترين � فيل جز� بز�گ ترين جانو��� ��: 
خشكى �ست � �ست كم �E نظر جثه �ختلاy � تضا� بسيا�: 
 ��� 
بين �I ها �جو� ����. نمايش �ين تضا� ها مى تو�ند خند
باشد. �� بسيا�: �E ��ستا� ها: طنز، شخصيت ها: متضا� 
�� كنا� هم قر�� مى گيرند. مثلاً: چاi � لاغر، تنبل � �Eنگ يا 
Eير� � �بله �... �ما شاعر �� �ين بيت فقط �ختلاy جثه : فيل 
 O� جثه : عظيم �I ست. فيل با� 
� موO �� به تصوير نكشيد
تنها چا�پايى �ست مطيع، كه موO ��با
 � سو�� ��ست. �ين 
عدU شخصيت   �I كنا�   ��  �  Oمو بر�:   :Eسا شخصيت 
ساE: بر�: فيل، �ختلاE� ،�� �� �I y سطح خند
 ��� بو�� تا 

سطح طنز بالا مى كشد. 
«شا
 گفتا به ����I Oيزند 

�ين سگ �� سيا
 نا��نا»
 ��ستا� مى تو�نست همين جا، با پير�E: موO ها � به ��� 
�Iيختن گربه : ستمگر � �ياكا� پايا� بپذير�. �ما �گر چنين 
مى شد، ��I E پس، �يگر هرگز هيچ گربه �: جر¡K نمى كر� به 
هيچ موشى نگا
 چپ هم بيند��E! � �ين خوO بينى با ��قعيت 

مطابق نيست. 
«گربه چو� �يد شا
 موشا� �� 

غيرتش شد چو �يگ جوشانا 
همچو شير: نشست بر �Eنو 

كند �I �يسما� به �ند�نا
موشكا� �� گرفت � �E به Eمين 

كه شدند: به خا� يكسانا
لشكر �E يك طرy فر��: شد 

شا
 �E يك جهت گريز�نا 
�E ميا� �فت فيل � فيل سو�� 
مخز� � تا� � تخت � �يو�نا»

 �ين بيت ها: Iخر، عجيب � غريب �ند. Iميخته �: �E طنز 
 (:Eها �� يك قدمى پير� Oناكامى مو E�) تلخ � مرثيه گونه
با لبخند فلسفى شاعر بر خوO بينى سا�
 �لانه : موشا�! �ما 
مخاطب كو�� �E �ين ��ستا� �حساz تلخ كامى نمى كند. 
 
بر�: كو�� حكايتى شيرين �ست �E ��ستا� بى پايا� � خند

��� موO � گربه. 

�, پايا@ ��ستا@ مو� � گربه  
باSگشت ,��
�E شگر�ها:   ،
�ين قصيد  Uنجا�  � EغاI  حضو� ���: �� 
جالبى �ست كه عبيد به كا� بسته � فرU ��ستا� �� به شكلى 
 � Oستا� مو�� :ِ��� ،EغاI بيت �� �� .
هنرمند�نه ساما� ���
گربه، حضو� مى يابد � با كلمه ها: «خر�مند عاقل � ��نا» به 
 E� :��� ،يت��� pمى كند، با شر� Uمخاطب خو� ���: �حتر�
جلو تصا�ير � ماجر� ها كنا� مى ���. ماجر� ها �� با جا� ��� ترين 
تصا�ير، جلو چشم مخاطب مى ���I. �� �� حسابى مى خند�ند 

 ،
� گاهى به فكر فر� مى بر�. �� بيت ها: پايا� بند: قصيد
�قتى كه پر�
 مى �فتد � نمايش تماU مى شو�، ��با�
 �� نو� 
موضعى جلو مخاطب حاضر مى شو� � خو� �� معرفى با تو�ضع 
معرفى مى كند � كليد فهم ��ستا� عجيب � غريبش �� به 

مخاطبا� خر�مند خو� تقديم مى كند:
«هست �ين قصه : عجيب � غريب 

يا�گا� عبيد �Eكانا 
جا� من پند گير �E �ين قصه 

كه شو: �� Eمانه شا��نا
غرE� j موO � گربه بر خو�ند� 

مدعا فهم كن پسر جانا»

منابع: 
�Iيا� پو� كاشانى، عباz، (1378)، فرهنگ ��نشگاهى   -

�نگليسى. فا�سى، چ بيست � يكم، تهر��: �ميركبير 
- پولا�:، كما'، (1384)، بنيا�ها: ��بياK كو��، تهر��: 
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 �يم.

�نسا�  مانند  كه  جانو�:  با شخصيت ها:  قصه هايى  فابل:   -  3
حرy مى Eنند � �فتا� مى كنند.

Taxidermy - 4: پر كر�� پوست حيو�ناK با كا
 � غير
 به طو�: 
كه شبيه حيو�� Eند
 به نظر Iيند. (�Iيا� پو�، فرهنگ �نگليسى- فا�سى)


